
ДОГОВІР
Договір № ч№

м. Бар «,Л? » -/У 2023р.

Комунальне некомерційне підприємство « Барська міська лікарня» Барської міської ради, 
іменована надалі «Покупець», в особі директор Костенко Олександра Сергійовича, діючого на 
підставі Статуту з однієї сторони, та Фізична особа підприємець Притула Світлана Володимирівна, 
іменований надалі «Постачальник», в особі Притули С.В, яка діє на підставі Виписки, з другої 
сторони, спільно іменовані «Сторони», та кожна окремо «Сторона» уклали цей Договір про наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити Покупцеві товар, що зазначений в Специфікації, що 
додається до Договору і є його невід'ємною частиною (далі - Товар), відповідно до умов даного 
Договору, а Покупець прийняти замовлений (в залежності від фактичної потреби) товар та оплатити 
його, №ЬЬМ

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару, визначені у Специфікації, яка є 
Додатком №1 до Договору та є його невід’ємною частиною.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Покупцю товар, якість якого відповідає умовам ДСТУ, ТОСТ, 
іншим стандартам/ умовам, які пред’являються до Товару даного виду та підтверджується 
відповідними документами.
2.2. Транспортування Товару повинно здійснюватися із дотриманням вимог, що передбачені для 
даного виду товару, із забезпеченням цілісності упаковки, температурного режиму тощо.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить: 18 400.00 (вісімнадцять тисяч чотириста гривень 00 копійок 
без ПДВ)
3.2. Ціна Товару повинна ураховувати усі витрати, що сплачуються або мають бути сплаченні в 
країні Покупця, завантаження та розвантаження; вартість упаковки та маркування, перевезення до 
міста призначення, експедирування та інші витрати. Торгові надбавки повинні бути встановленні в 
межах чинного законодавства України.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за поставлений товар здійснюються на підставі рахунків та накладних на умовах 
відстрочки платежу до 60 робочих днів. У разі затримки фінансування розрахунок за поставлений 
товар здійснюється протягом 7 робочих днів з дати отримання Покупцем коштів на фінансування 
закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
4.2. Усі платіжні документи оформлюються з дотриманням вимог законодавства. Постачальник 
надає Покупцю платіжні документи протягом трьох днів з дня здійснення поставки товару, 
відповідно до умов цього Договору.
4.3. Усі розрахунки за цим Договором здійснюються у безготівковій формі.

V. ПОСТАВКА ТОВАРІВ
5.1. Поставка товару здійснюється партіями в залежності від фактичної потреби замовника та на 
підставі замовлень, що надаються Покупцем Постачальнику по телефону/факсу 
№
5.2. Постачання товару здійснюється за правилами, визначеними Інкотермс 2020 згідно положень 
встановлених для поставки за умовами DPP - Місце постачання - КНП «Барська міська лікарня» 
Барської міської ради, адреса: 23000, Україна, Вінницька обл., м.Бар, вул. Каштанова, 34В, протягом 
п’яти календарних днів з дня отримання Постачальником від Покупця відповідних замовлень.
5.3. Доставка та розвантаження Товару здійснюється силами та за рахунок Постачальника.



5.4. Постачальник зобов’язаний поставити Товар згідно умов Договору, а також провести/здійснити 
усі дії, що необхідні для забезпечення доступу Покупця до товару та використання його у своїй 
діяльності.
5.5. Приймання Товару за кількістю здійснюється на підставі товаросупровідних документів, а по 
якості - відповідно до сертифікатів якості, реєстраційних посвідчень, паспортів якості тощо, згідно з 
умовами, що визначені розділом II цього Договору.
5.6. Факт невиконання та/або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за 
Договором про закупівлю підтверджується документами, зокрема, але не виключно: документами, 
що свідчать про прострочення поставки товару та/або поставки товару неналежної якості тощо.
Відповідний односторонній акт про невиконання (неналежне виконання) Постачальником 
зобов'язань за Договором про закупівлю складається не менше як трьома представниками Покупця і 
скріплюється їхніми підписами. Вказаний акт протягом двох робочих днів, починаючи від дати його 
складання, направляється Покупцем Постачальнику.
5.7. Постачальник повинен в строк не більше двох календарних днів з дати отримання документу 
Покупця про неналежне виконання Постачальником умов Договору, здійснити поставку товару, який 
не було поставлено за заявкою Покупця у визначений Договором термін або заміну товару належної 
якості (у випадку поставки товару неналежної якості).
5.8. Приймання Товару посвідчується підписанням відповідної видаткової накладної на останній.
5.9. Постачальник зобов’язаний надати на кожну партію товару, при його фактичній передачі 
Покупцю, документи, які в установленому чинним законодавством України порядку підтверджують 
якість товару (в т.ч. висновки та/або сертифікати відповідності).
5.10. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною 
відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань 
перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також 
не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні 
законодавством.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
- Своєчасно та в повному обсязі оплачувати за поставлений Товар;
- Приймати Товар відповідно до умов цього Договору,
- Протягом 24 годин з моменту виявлення повідомити Постачальника про невідповідність Товару 
умовам цього Договору по кількості та/або якості;
6.2. Покупець має право:
- Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, в тому числі 
визначених в п.п.3.3.-3.4 Договору, повідомивши про це його у строк - за сім календарних днів до 
дати розірвання Договору;
- Контролювати строки надання поставки встановлені цим Договором;
- Зменшувати обсяг поставки Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального 
фінансування видатків;
- Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення 
документів, зазначених у пункті 4.2. розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів, тощо).
6.3. Постачальник зобов’язаний:
- Забезпечити поставку Товару у строки та в порядку, встановлені цим Договором;
- Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору, відповідно до 
термінів реалізації, умов транспортування, графіку поставки погодженого з Покупцем без механічних 
пошкоджень тари (упаковки), відповідно до вимог тарування та маркування, відповідно до 
санітарних норм та правил, та з дотриманням вимог нормативно - правових актів, що регулюють 
поставку даного виду товару;
- Поставляти Покупцю Товар без будь-яких внутрішніх та зовнішніх пошкоджень;
- Здійснювати доставку та розвантаження Товару в місце поставки, визначене п. 5.2. договору, за 
рахунок власних коштів та з дотриманням санітарно-епідеміологічних норм;
- Здійснювати доставку Товару в межах режиму роботи Покупця;



- Усунути дефекти Товару або замінити його на такий що відповідає умовам цього Договору протягом 
24 годин з моменту отримання претензії від Покупця, згідно п.6.1. Договору;
- Забезпечувати належні умови зберігання та доставки Товару.
6.4. Постачальник має право:
- Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за Поставлений Товар;
- На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця;

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть 

відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.
7.2. Товар, що не відповідає комплекту/комплектності та/або кількості, або/та якості може прийматися 

Покупцем на відповідальне зберігання за рахунок Постачальника, до його заміни та/або 
доукомплектації. Постачальник зобов'язаний розпорядитися Товаром, прийнятим на відповідальне 
зберігання протягом 10 днів. Якщо Постачальник у цей строк не розпорядиться Товаром, Покупець 
має право реалізувати Товар для відшкодування понесених своїх збитків.

7.3. Якщо при поставці та/або зберіганні та/або використанні Товару будуть виявлені дефекти або 
невідповідність якості Товару, обумовленої Договором, Постачальник зобов'язаний (на вибір 
Покупця):
або за свій рахунок усунути дефекти Товару за його місцезнаходженням;

- або замінити неякісний Товар на Товар належної якості протягом трьох календарних днів з дня 
отримання повідомлення від Покупця про дефекти або невідповідність якості Товару, якщо інший 
строк письмово не узгоджений Сторонами;
або повернути Покупцю сплачені за Товар неналежної якості кошти при частковій відмові Покупця 
від Договору (в частині відмови від неякісного Товару) протягом семи днів з дати отримання від 
Покупця повідомлення про часткову відмову від Договору. В такому разі Постачальник також 
зобов’язаний вивезти неякісний Товар з його місцезнаходження протягом 10 днів з дня отримання 
повідомлення про часткову відмову від Договору.
У разі не вивезення Товару, підписанням цього Договору Постачальник доручає Покупцю 
розпорядитися Товаром на власний розсуд.
Вивезення неякісного товару Сторони оформлюють актом повернення Товару, який підписується 

уповноваженими представниками Сторін.
При розпорядженні Покупцем Товаром на власний розсуд, Покупець має право:
- реалізувати Товар та відшкодувати за рахунок отриманих коштів понесені витрати та збитки, а 
кошти, що залишилися від такої реалізації Товару залишаються у розпоряджені Покупця, як плата за 
виконання доручення Постачальника про реалізацію Товару.
- утилізувати Товар, а Постачальник зобов’язується відшкодувати Покупцю збитки, понесені 
Покупцем на утилізацію, на підставі підтверджуючих документів.
- розпорядитися Товаром в інший, незаборонений законодавством спосіб.

7.4. За поставку Товару неналежної якості або некомплектного Товару, Постачальник виплачує Покупцю 
штраф у розмірі 20 % від вартості Товару неналежної якості або некомплектного Товару.

7.5.3а відвантаження Товару без отримання заявки, Постачальник виплачує Покупцю штраф у розмірі 
10% від суми Товару, відвантаженого без заявки.

7.6.3а односторонню необгрунтовану відмову від Договору та/або невиконання своїх зобов'язань по 
Договору, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 % від ціни Договору. У випадку 
ненадання або порушення строків надання товаросупровідних документів та/або інших документів 
відповідно до даного Договору (чинного законодавства), Постачальник виплачує Покупцю штраф у 
розмірі 20 % від вартості Товару, документи щодо якого ненадані або надані з порушенням строку.

7.7. У випадку невиконання Постачальником взятих на себе зобов’язань по даному Договору, 
Постачальник зобов’язаний відшкодувати Покупцю всі збитки, що завдані йому таким 
невиконанням.

7.8. У разі невиконання Постачальником взятих на себе зобов'язань з поставки Товару у строки, зазначені 
у даному Договорі, останній сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 % від вартості непоставленого або 
несвоєчасно поставленого Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять 
днів додатково сплачує штраф у розмірі 7% від вартості непоставленого або несвоєчасно 



поставленого Товару.
.У разі надходження письмового звернення від Постачальник щодо розірвання Договору у звязку з 
неможливістю його виконання, з Постачальника крім штрафних санкцій, зазначених у даному 
розділі, стягується штраф у розмірі 25% вартості непоставленого товару.
7.10. За порушення строків оплати Покупець сплачує на користь Постачальника пеню в розмірі 
0,001% від суми простроченого платежу, за кожний день прострочення платежу, але не більше 
подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла в період, за який сплачується 
пеня. На вимогу Постачальника, Покупець зобов’язаний сплатити суму боргу з урахуванням 
встановленого індексу інфляції за весь час прострочення, а також 0,01 проценти річних від 
простроченої суми.
7.11. До оплати Постачальником штрафу/ів та/або пені, передбачених даним розділом VII 
«Відповідальність Сторін» Покупець, на суму таких штрафних санкцій, має право притримати 
оплату за Товар.
7.12. Сплата господарських санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань за 
Договором.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час 
укладення Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, 
епізоотія, війна тощо).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 3 днів з моменту їх виникнення повідомити про 
це іншу Сторону у письмовій формі.
8.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж п'ятнадцять днів, 
кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.
8.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однієї зі Сторін про неможливість виконання за 
даним договором зобов’язань, внаслідок дії обставин непереборної сили, позбавляє Сторону права 
посилатись на будь яку вищевказану обставину, як на підставу, що звільняє від відповідальності за 
невиконання зобов'язань. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є рішення 
компетентних державних органів.

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язані вирішувати їх шляхом 
взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31.12.2023 року, але в будь- 
якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
10.2. Дія Договору про закупівлю може продовжуватися на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, 
визначеної у початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки 
на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
10.3. У випадку відсутності фінансування та/або відсутності потреби Покупець має право в 
односторонньому порядку розірвати Договір, попередивши про це Постачальника за адресою, 
вказаною в Договорі, шляхом надсилання письмового повідомлення в термін не менше тридцяти днів 
до дати такого розірвання. Факт надсилання такого повідомлення на адресу Постачальника в 
визначені строки вважається належним повідомленням Постачальника про одностороннє розірвання 
Договору. Договір вважається розірваним з дати, вказаної в письмовому повідомленні Покупця.

XI. ІНШІ УМОВИ
11.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані 
із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його 



умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та 
відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які 
застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та 
справедливості.
11.2. Якщо в результаті укладення або виконання даного Договору Сторона передала протилежній 
Стороні персональні дані у розумінні Закону України «Про захист персональних даних», то в такому 
випадку Сторони погодили, що Сторона, підписуючи цей Договір, одночасно надає письмову згоду 
протилежній Стороні здійснювати їх обробку, використання, виступати володільцем або 
розпорядником бази персональних даних, що утворилися в такий спосіб, на підставі Закону України 
«Про захист персональних даних». Такі дані, у відповідності до вимог законодавства, що регулює 
правовідносини, пов’язані із захистом персональних даних є захищеними, а також обробляються та 
використовуються Стороною в рамках всіх правовідносин по Договору. Усі правовідносини, 
пов’язані із обробкою та захистом персональних даних регулюються відповідним законодавством.
11.3. Усі додатки та Додаткові Угоди до Договору набувають чинності з моменту їх підписання 
повноважними представниками сторін та діють протягом строку дії Договору, якщо сторонами не 
встановлено інше.
11.4. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою сторін, що оформлюється в письмовій 
формі та підписуються уповноваженими представниками обох сторін.
11.5. При зміні реквізитів будь-яка Сторона Договору не пізніше ніж за 3 /три/ календарних днів 
письмово повідомляє про це іншу Сторону.
11.6. Умови Договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції 
переможця процедури закупівлі.
11.7. Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 
13 пункту 13) Постанови №1178, не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу' видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого 
товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення 
змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю 
товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни 
за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на 
ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених 
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та 
якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов 
щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих 
цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, 
регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу 
наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю 
порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.



У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим 
пунктом, замовник обов'язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про 
закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.
Дія Договору може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на 
початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в договорі про 
закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в 
установленому порядку.
11.8. Додаткові угоди, додатки, листи та повідомлення, а також інші документи, передані за 
допомогою засобів факсимільного зв’язку, мають силу оригіналу. Після передачі вищевказаних 
документів за допомогою засобів факсимільного зв’язку, Сторони зобов’язані протягом 14 
(чотирнадцяти) днів передати оригінали документів поштою, кур’єром, або особисто.
11.9. У випадку зміни адреси та платіжних реквізитів, відповідна сторона повинна повідомити іншу 
протягом 3 (трьох) днів а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих 
наслідків.

XII. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, ПОШТОВІ ТА ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК:
ФОП Притула Світлана Володимирівна 
23310, Вінницька обл., Тиврівський р-н, 

м. Гнівань, вул. Терешкової, 6.13, кв.41 
Ідентифікаційний код: 2630309288

ПОКУПЕЦЬ
Комунальне некомерційне підприємство 
«Барська міська лікарня » Барської міської

р/р: UA903805820000026006010811171

ради
23000, Вінницька обл. м. Бар
вул. Каштанова, 34В
Код ЄДРПОУ 01982488
ШН
IBAN L/D

інвестиційний банк” МФО : 380582

Банк одержувача: у AT „Міжнародний



Додаток № 1 
ДО Договору 

№ 'у'Мвід« № » 7/2 2023р.

м. Бар
СПЕЦИФІКАЦІЯ

« 202 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Барська міська лікарня» Барської міської ради, 
іменована надалі «Покупець», в особі директора Костенко Олександра Сергійовича діючого 
на підставі Статуту з одного бо, та ФОП Притула С.В , іменований надалі «Постачальник», в 
особі Притула С.В яка діє на підставі Виписки з іншої сторони, разом - Сторони, погодили 
наступні умови поставки Товару відповідно до Договору про закупівлю товарів 

№>/42від « № » 4? 2023_р.:

№ 
п/п Найменування

Одини 
ця 
виміру

Кільк 
ість

Ціна за 
одинцю 
без ПДВ, 

грн.

Ціна за 
одинцю 3 
ПДВ, грн.

Загальна 
вартість з 
ПДВ, грн.

1 808.045.3 Біполяр зігнутий 5*330 шт 1 18 400.00 18 400.00 18 400.00

Всього 18 400.00
ПДВ: 00.00

Загальна вартість 18 400.00

Дана Специфікація є невід’ємною частиною Договору № від «z&?» -ZZ 202^р.

ПОСТАЧАЛЬНИК
ФОП Притула Світлана Володимирівна 
23310, Вінницька обл., Тиврівський р-н, 

м. Гнівань, вул. Терешкової, 6.13, кв.41 
Ідентифікаційний код: 2630309288

р/р: UA903805820000026006010811171

Банк одержувача: у AT ..Міжнародний

інвестиційний банк” МФО : 380582

ПОКУПЕЦЬ
Комунальне некомерційне підприємство «Барська міськ: 
лікарня » Барської міської ради
23000, Вінницька обл. м. Бар
вул. Каштанова, 34В
Код ЄДРПОУ 01982488
ШН
iban itMeшшсшшшіїмд


